
Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Na la’amod
 

[        ]               [              ] v’[           ] .

ha-kohen.

דמׂעֲל אַנָ

]     [׳ו ]       [      ]    [       

.ןהֵכֹּהַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____ the kohen.

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name non-kohen

parent
kohen
parent

non-kohen
parent

kohen
parent

Ya’amod [       ] ben [            ] v’[        ], 

ha-kohen.

,[     ]׳ו [      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲיַ
.ןהֵכֹּהַ

Let _____, son of _____ the kohen, stand.

תיבֵּמִ mi-beit
name name

.ברָקְ ןהֵכֹּ
non-kohen

parent
kohen
parent

non-kohen
parent

kohen
parent

Kohen krav.

Ta’amod [       ] bat [            ] v’[        ], 

ha-kohen.

,[    ]׳ו [      ] תבַּ[    ]  דׂמעֲתַּ
.ןהֵכֹּהַ

Let _____, daughter of _____ the kohen, stand.

mi-beitִתיבֵּמ
name name

.יבִרְקִ ןהֵכֹּ תבַּ Bat kohen kirvi.
non-kohen

parent
kohen
parent

non-kohen
parent

kohen
parent

When we reach your aliyah, approach the gabbai and give your personal name.
After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit,” 

the name of your non-kohen parent, and then the name of your kohen parent.

2 יולה הילע
the levi aliyah

1 the kohen aliyah
ןהכה הילע



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Please proceed to the front of the room near the end of the first aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit,” 
the name of your non-levi parent, and then the name of your levi parent.

Na la’amod
 

     [        ]               [             ] v’[           ] .

ha-levi.

דמׂעֲל אַנָ

]     [׳ו ]      [      ]    [       

.יוִלֵּהַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____ the levi.

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name non-levi

parent
levi

parent
non-levi
parent

levi
parent

Ya’amod [       ] ben [            ] v’[        ], 

ha-levi.

,[     ]׳ו [      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲיַ
.יוִלֵּהַ

Let _____, son of _____ the levi, stand.

תיבֵּמִ mi-beit

name namenon-levi
parent

levi
parent

non-levi
parent

levi
parent

Ta’amod [       ] bat [            ] v’[        ], 

ha-levi.

,[    ]׳ו [      ] תבַּ[    ]  דׂמעֲתַּ
.יוִלֵּהַ

Let _____, daughter of _____ the levi, stand.

mi-beitִתיבֵּמ
name name non-levi

parent
levi

parent
non-levi
parent

levi
parent

the kohen aliyah1 ןהכה הילע

2 יולה הילע
the levi aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 

gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 

hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,

hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

2!םולש תבש היינשה הילע
the second aliyah

1 the first aliyah
הנושארה הילע

Ta’amod [       ] bat [         ], rishonah.ַּהנָוֹשׁארִ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the first 

[person called].

Ya’amod [        ] ben [         ], rishon.ַןוֹשׁארִ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the first 

[person called].

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-rishonah.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.הנָוֹשׁארִהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the first aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

תיבֵּמִ mi-beit

parents’ 
names

name name
parents’ 
names

mi-beitִתיבֵּמ
name name

parents’ 
names

parents’ 
names

When we reach your aliyah, approach the gabbai and give your personal name.
After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 

gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 

hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,

hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

1the first aliyah!םולש תבש
הנושארה הילע

2 היינשה הילע
the second aliyah

Ta’amod [       ] bat [         ], sh’niah.ַּהיָנִשֽׁ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the second 

[person called].

Ya’amod [        ] ben [         ], sheini.ַינִשֵׁ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the second 

[person called].

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-sh’niah.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.היָנִשֽׁהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the second aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

תיבֵּמִ mi-beit

parents’ 
names name name

parents’ 
names

mi-beitִתיבֵּמ
name name

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room near the end of the first aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 

gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 

hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,

hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Please proceed to the front of the room near the end of the second aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

Ta’amod [       ] bat [         ], shelishit.ַּתישִׁילִשְׁ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the third 

[person called].

Ya’amod [        ] ben [         ], shelishi.ַישִׁילִשְׁ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the third 

[person called].

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-shelishit.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.תישִׁילִשְׁהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the third aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

תיבֵּמִ mi-beit

parents’ 
names name name parents’ 

names

mi-beitִתיבֵּמ
name name parents’ 

names
parents’ 
names

4 תיעיברה הילע
the fourth aliyah

3 תישילשה הילע
the third aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 

gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 

hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,

hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], r’vi’it.ַּתיעִיבִרְ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the fourth 

[person called].

mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], r’vi’i.ַיעִיבִרְ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the fourth

[person called].

תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-r’vi’it.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.תיעִיבִרְהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the fourth aliyah.

parents’ 
names

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room near the end of the third aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

3 תישילשה הילע
the third aliyah

4 תיעיברה הילע
the fourth aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 

gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 

hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,

hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], hamishit.ַּתישִּׁימִחֲ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the fifth

[person called].

mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], hamishi.ַישִּׁימִחֲ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the fifth

[person called].

תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-hamishit.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.תישִּׁימִחֲהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the fifth aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names

name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

.

.

.

Please proceed to the front of the room near the end of the fourth aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

6 תישישה הילע
the sixth aliyah

5 תישימחה הילע
the fifth aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], shishit.ַּתישִׁישִׁ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the sixth 
[person called].

mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], shishi.ַישִּׁשִׁ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the sixth 
[person called].

תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-shishit.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.תישִׁישִׁהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the sixth aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room near the end of the fifth aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

5 תישימחה הילע
the fifth aliyah

6 תישישה הילע
the sixth aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], shvi’it.ַּתיעִיבִשְׁ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the seventh 
[person called].

mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], shvi’i.ַיעִיבִשְׁ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the seventh 
[person called].

תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-shvi’it.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.תיעִיבִשְׁהַ היָלִעֲלַ 

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the seventh aliyah.

parents’ 
names name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room near the end of the sixth aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

מ תישילשה הילע
the maftir aliyah

7 תיעיבשה הילע
the seventh aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], maftir.ַּהרָיטִפְמַ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.

Let _____ daughter of _____ stand, the (maftir).

mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], maftir.ַריטִפְמַ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.

Let _____ son of _____ stand, the (maftir).

תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

likri’at ha-haftarah.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.הרָטָפְהַהַ תאַירִקְלִ   

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, reader of the haftarah.

parents’ 
names

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names

name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room during the hatzi kaddish.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

·

7 תיעיבשה הילע
the seventh aliyah

מ תישילשה הילע
the maftir aliyah



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], hosafah.ַּהפָסָוֹה ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.
mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], hosaf.ַפסָוֹה ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.
תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha-hosafah.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.הפָסָוֹההַ היָלִעֲלַ   

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the additional aliyah.

parents’ 
names

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names

name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room when it is time for your aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

·

הנורחאה הילע
the final aliyah

ה הפסוהה הילע
the additional aliyah

א

Let _____ daughter of _____ stand, the additional 
[person called].

Let _____ son of _____ stand, the additional
[person called].



Please leave this card with a gabbai.

We use three variations when calling honorees for an aliyah to the Torah.
The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

If you wish to be recognized with 
“ya’amod / דמעי ” (masculine language) or 

“ta’amod / דמעת ” (feminine language), 
please inform the person who handed you this card.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please review this card and bring it with you to the front of the room.

son of
from the house of

daughter of 

Please leave this card with a gabbai or on the shulchan.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu 
mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ
.וֹתרַוֹתּ־תאֶ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

…and continue with the first blessing:

Hold the etz chayyim nearest you and follow the reading in the Torah.

With tallit, Torah tie or other soft object, 
gently touch the Torah where indicated, 

kiss the object and set it aside, 
hold both atzei chayyim (handles), and say:

Before the reading

Pause while the congregation responds:

Barukh Adonai ha-m’vorakh l’loam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

After the reading
Touch the Torah again,

kiss and set aside as before,
hold both atzei chayyim, and say:

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.ׇּרָׁבמְהַ יי תאֶ וּכרְב%.

Then you say…

Barukh Adonai ha-m’vorakh 
l’olam va-ed.ָּדעֶוָ םלָוֹעלְ %רָׁבמְהַ יי %וּרב.

.

Barukh atah Adonai,
eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet,
v’hayei olam nata b’tokheinu.  
Barukh atah Adonai,
noten ha-torah.     

יי התָּאַ %וּרבָּ
,םלָוֹעהָ %לֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ
,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,יי התָּאַ %וּרבָּ

.

Please review this card and bring it with you for your honor.
Thank you for coming today.

!םולש תבש

Ta’amod [       ] bat [         ], achronah.ַּהנָוֹרחֲאַ ,[     ] תבַּ[    ]  דׂמעֲת.
mi-beitִתיבֵּמ

Ya’amod [        ] ben [         ], achron.ַנוֹרחֲאַ ,[      ] ןבֶּ [    ] דׂמעֲי.
תיבֵּמִ mi-beit

Na la’amod
 

[        ]                [           ]       .

la’aliyah ha’achronah.

דמׂעֲל אַנָ

     [     ]      [    ]

.הנָוֹרחֲאַהַ היָלִעֲלַ   

ben
mi-beit

bat

Please stand, _____                                  _____, for the final aliyah.

parents’ 
names

name

תבַּ

ןבֶּ
תיבֵּמִ name parents’ 

names

parents’ 
names

name

name

name

name

parents’ 
names

parents’ 
names

parents’ 
names

Please proceed to the front of the room when it is time for your aliyah.
After the concluding blessing, approach the gabbai and give your personal name. 

After they repeat it, say “ben/bat/mi-beit [parents’ names].”

·

הפסוהה הילע
the additional aliyah

א הנורחאה הילע
the final aliyah

Let _____ daughter of _____ stand, the final 
[person called].

Let _____ son of _____ stand, the final 
[person called].

ה



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

V’shamru v’nei yisrael et ha-shabbat, la·asot et ha-shabbat 
l’dorotam b’rit olam. Beini u-vein b’nei yisrael ot hi l’olam, ki 
sheishet yamim asah Adonai et ha-shamayim v’et ha-aretz, 
u-vayom ha-sh’vi·i shavat va-yinafash.

Zachor et-yom ha-shabbat l’kadsho. Sheishet yamim ta·avod 
v’asita kol m’lakh·tekha. V’yom ha-sh’vi·i shabbat la·Adonai 
elohekha, lo ta·aseh khol m’lakha atah u’vinkha u’vitekha, avd’kha 
va·amat’kha uvhemtekha, v’geir·kha asher bisharekha.

Ki sheishet yamim asah Adonai et ha-shamayim v’et ha-aretz, 
et ha-yom v’et kol asher bam, vayanah bayom ha-sh’vi·i.

Al ken berakh Adonai et yom ha-shabbat va-y’kadsheihu.

Savri!

Baruch atah Adonai eloheinu melekh ha-olam borei p’ri ha-gafen.

for the Shabbat Midday Meal

Kiddush שודק
̇
̇

·

for the Festival Midday Meal

Kiddush שודק
̇
̇

On Shabbat, add the following:

,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
.םלָוֹע תירִבְּ םתָׁרׁדלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ
,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ
,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ יי השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ
.שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ
.וּהשֵֽׁדְּקַיְוַ תבָּשַּׁהַ םוֹיּ־תאֶ יי Eרַבֵּ ןכֵּ לעַ

On weekdays, begin here:

On Rosh Hashanah, substitute the following:

׃יירִבְסַ

.ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוּעהַ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ יי התָּאַ Eוּרבָּ

.לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ יי ידֵעֲמׂ־תאֶ השֶׁמׁ רבֵּדַיְוַ

.וּנגֵּֽחַ םוֹילְ הסֶכֶּבַּ ,רפָוֹשׁ שׁדֶׁחֽבַּ וּעקְתִּ
.בׁקעֲיַ יהֵׁלאלֵ טפָּשְׁמִ ,אוּה לאֵרָשְׂיִלְ קׁח יכִּ



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

V’shamru v’nei yisrael et ha-shabbat, la·asot et ha-shabbat l’dorotam 
b’rit olam. Beini u-vein b’nei yisrael ot hi l’olam, ki sheishet yamim 
asah Adonai et ha-shamayim v’et ha-aretz, u-vayom ha-sh’vi·i shavat 
va-yinafash.

Al ken berakh Adonai et yom ha-shabbat va-y’kadsheihu.

for the Festival Midday Meal

Kiddush שודק
̇
̇

·

Savri!

Baruch atah Adonai eloheinu melekh ha-olam borei p’ri ha-gafen.

On Shabbat, add the following:

On weekdays, begin here:

On Rosh Hashanah, substitute the following:

Va-y’dabeir moshe et mo·adei Adonai el b’nei yisrael.

Tiku va-hodesh shofar, ba-keseh l’yom hageinu.
Ki hok l’yisrael hu, mishpat leilohei ya·akov.

· ·

for the Shabbat Midday Meal

Kiddush שודק
̇
̇

,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
.םלָוֹע תירִבְּ םתָׁרׁדלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ
,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ
,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ יי השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ
.שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ

.וּשׁדְּקַלְ תבָּשַּׁהַ םוֹי־תאֶ רוֹכזָ
.Kתֶּֽכְאלַמְ־לכָּ תָישִֽׂעָוְ דׂבעֲתַּ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ
,הכָאלָמְ־לכָ השֶׂעֲתַ אלׁ ,KיהMֶֽאֱ יילַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּוְ
.Kירֶֽעָשְׁבִּ רשֶׁאֲ Kרְגֵוְ ,Kתֶּֽמְהֶבְוּ Kתְמָאֲוַ Kדְּבְעַ Kתֶּֽבִוּ Kנְבִוּ התָּאַ
,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ יי השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ
.יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ חנַיָּֽוַ ,םבָּ רשֶׁאֲ־לכָּ־תאֶוְ םיָּהַ־תאֶ

.וּהשֵֽׁדְּקַיְוַ תבָּשַּׁהַ םוֹיּ־תאֶ יי Pרַבֵּ ןכֵּ לעַ

׃ירִבְסַ

.ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוּעהַ Pלֶמֶֽ וּניהֵֽׁלאֱ יי התָּאַ Pוּרבָּ



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

Hagbahהבגה

Please proceed to the front of the room to lift the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

Hagbah
for the Second Scroll

Please proceed to the front of the room to lift the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

הבגה
ינש רפסל



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

Please proceed to the front of the room to dress the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

G’lilah
for the Second Scroll

Please proceed to the front of the room to dress the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

ינש רפסל הלילגG’lilahהלילג



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

Hagbah
for the Third Scroll

Please proceed to the front of the room to lift the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

הבגה
ישילש רפסל

If you wish to be recognized with…

We use three variations when calling up honorees.

The all-gender na la'amod / דמעל אנ  is the default.

G’lilah
for the Third Scroll

Please proceed to the front of the room to dress the Torah.

“ya’amod / דמעי ” (masculine language)

“ta’amod / דמעת ” (feminine language)

…please inform the person who handed you this card.

or

הלילג
ישילש רפסל



Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Open the Ark after Av ha-rahamim:

Close the Ark immediately after the Torah is removed.

Follow the service leader during the Torah procession 
before returning to your seat.

for taking out the Torah

Opening the Ark
for the returning of the Torah

Opening

Open the Ark at y’hal’lyu, just as the procession starts:

the Ark

. רשָּׁאֻמְ הָיכֶֽמְׂתוְ ,הּבָּ םיקִיזִחֲמַּלַ איהִ םייִּחַ ץעֵ
. ׁנ יכֵרְדַ הָיכֶֽרָדְּ םוֹלשָׁ הָיתEֶֽביתִנְ־לכָוְ םעַֽ

. םדֶקֶֽ כְּ וּנימֵֽיָ שׁדֵּחַ ,הבָוּשֽׁנָוְ Iילֶֽאֵ יי וּנבֵֽישִׁהֲ

.

.

.ןויּצִ תאֶ Iנְוצרְבִ הבָיטִיהֵ .םימִחֲרַהָ באַ
:םיִלָשָׁוּריְ תומוח הנֶבְתִּ

.וּנחְטָבָּ דבַלְ Iבְ יכִּ
:םימִלָוע ןודאֲ אשּנִוְ םרָ לאֵ Pלֶמֶ

׃ודּבַלְ ומשְׁ בגָּשנִ יכִּ 'ה םשֵׁ תאֶ וּללְהַיְ

Close the Ark at the end of Etz hayim hi:



for Anim Z’mirot

Opening

Open the Ark at the at the beginning of
Anim Z’mirot;

close at the end.

the Ark

תורימז םיענא

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!

Please leave this card with a gabbai.

We are happy you accepted this honor.
Thank you for coming today!
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